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ШАГ В ПРОФЕССИЮ

СОЦИОКУЛЬТУРНАЯ 
АДАПТАЦИЯ

— Что, на Ваш взгляд, вклю-
чает в себя понятие «социо- 
культурная адаптация мигран-
тов»?

— Социокультурная адапта-
ция мигрантов — это приобще-
ние мигрантов к социуму титуль-
ной нации. Сюда входит овладение 
языком и культурой, нормами по-
ведения и обычаями страны. 

— Что стало для Вас моти-
вацией начать исследовать 
эту проблему с научной точ-
ки зрения?

— Наша кафедра межкультур-
ной коммуникации филологиче-
ского факультета начала занимать-
ся с мигрантами русским языком 
в 2005 году. К нам на кафедру при-
шли учителя из методического 

центра Адмиралтейского рай-
она и рассказали, что в школы 
Санкт-Петербурга поступают дети 
из бывших союзных республик, 
которые не знают русского языка. 
Мы занимались подготовкой пре-
подавателей русского языка как 
иностранного и решили помочь 
в методике: привлекли студен-
тов-волонтёров, начали создавать 
курсы повышения квалификации 
и учебники для мигрантов.

Проблема в 2005 году была 
абсолютно новой, и в Петербур-
ге мы были единственным ву-
зом, изучающим её. Тогда же от-
крылась бакалаврская, а потом 
и магистерская программы для 
подготовки учителей русского 
языка для мигрантов. В 2006 году 
при нашей кафедре был создан 
Центр адаптации мигрантов.  

Мы проводили научные кон-
ференции и круглые столы по 
этой тематике, выпускали учеб-
ные пособия, руководили курсо-
выми, дипломными проектами 
и диссертациями, работали по 
договорам со школами Санкт-Пе-
тербурга и Ленинградской обла-
сти. Однако понимания необхо-
димости работы с мигрантами 
не было даже в городском отде-
ле образования. После выхода 
в свет первого «Русского буква-
ря для мигрантов» в 2010 году 
ситуация, благодаря широкому 
освещению в прессе, стала по-
немногу меняться. На сегодняш-
ний день нами выпущено более 
20 учебных пособий по русскому 
языку как неродному (так мы на-
зываем русский язык для мигран-
тов в отличие от русского языка 
как иностранного). 

— Как сейчас развивается 
это направление?

— В последние годы обстанов-
ка начала меняться к лучшему. 
Появились гранты для проектов 
по адаптации детей мигрантов. 
Во многих регионах учителя из-
дают учебные пособия. Несколько 
лет назад в Герценовском универ-
ситете открылся Межвузовский 
центр билингвального и поликуль-
турного образования со своим шта-
том сотрудников под руководством 
профессора Елизаветы Хамраевой, 
и я смогла перевести в этот центр 
нашу работу с мигрантами. В про-
ектах этого центра принимают уча-
стие аспиранты и преподаватели 
нашей кафедры. 

— Чем отличаются мето-
дика преподавания и подход  

Подготовили  
ВЕРОНИКА МАХТИНА,  
ЕЛЕНА НОВОСЕЛЬЦЕВА, 
корреспонденты «ПВ»

УЧАСТНИКАМИ выезда стали 
шесть студентов, которые в инсти-
туте прошли серьёзный конкурс-
ный отбор, а также преподаватели 
и аспирант кафедры. Группа вые-
хала под руководством доцента 
кафедры Олега Иванова. 

Образовательные выезды ста-
ли традиционными в рамках  
деятельности СНО: несколько лет 
назад членами СНО был разра-
ботан проект «Образовательное 
пространство России». Однако 

Помощь в освоении русского языка детям мигрантов,  
а также ребятам, проживающим в поликультурных регионах 
России, — важная задача для современного педагогического 
сообщества. В свою очередь, помочь школьным учителям 
справиться с этой задачей — миссия ряда специалистов 
Герценовского университета. Здесь свои усилия объединили 
Межвузовский центр билингвального и поликультурного 
образования и кафедра межкультурной коммуникации. 
Об уникальном опыте вуза и специальной 
программе повышения квалификации  
для учителей рассказала заведующая 
кафедрой межкультурной коммуникации  
Ирина Лысакова.

к ученикам в поликультур-
ных регионах и к детям ми-
грантов?

— Методика работы с детьми, 
не знающими русского языка, в по-
ликультурных регионах практи-
чески такая же, как с детьми ми-
грантов, поэтому мы делаем одни 
пособия. Отличия могут быть свя-
заны только с национально-куль-
турной ситуацией в регионе. На-
пример, на Северном Кавказе 
языковым фоном среды являет-
ся не только русский язык (как 
в Северо-Западном и Централь-
ном регионах России), но и язы-
ки диаспоры, в которой живут 
дети. Это требует дополни-
тельных культурно-историче-
ских и языковых комментари-
ев. Многие учителя в регионах 

владеют этими знаниями.  
Мы убедились в этом, про-
водя семинары и курсы по-

вышения квалификации для 
учителей.

Во многих поликультурных ре-
гионах проблемы русского язы-
ка в школах связаны с админи-
стративными трудностями: нет 
оплаты дополнительных занятий 
с детьми, нет учебников и курсов 
повышения квалификации для 
учителей, работающих с деть-
ми-билингвами. Специфика про-
екта «Социальная адаптация де-
тей мигрантов 2021» состоит 
как раз в том, что помимо де-
тей мигрантов этот проект наце-
лен на работу и с учащимися в по-
лиэтнических регионах. 

— Проект направлен не толь-
ко на обучение педагогов, но 
и на разработку новых методик 
совместно с ними. Какие задачи 
предстоит вместе решить ис-
следователям и учителям?

— Задачи связаны с совершен-
ствованием системы повышения 
профессиональной компетенции 
педагогов по вопросам межэтни-

ческих отношений в контексте об-
разовательной политики и стра-
тегии развития национальной 
политики страны. Особенно ва-
жен аспект реализации разрабо-
танных методик социокультурной 
адаптации учащихся.

— Вы являетесь руководите-
лем программы повышения ква-
лификации «Социокультурная 
адаптация детей мигрантов 
и детей, проживающих в поли-
этнических регионах РФ, сред-
ствами русского языка, исто-
рии и культуры». В два потока 
эту программу освоили более 
1500 российских работников 
образования. Какова была цель 
этой программы и какие специ-
алисты к ней были привлечены?

— Цель программы заключалась 
в получении педагогическими ра-
ботниками знаний, необходимых 
для проектирования образова-
тельного процесса в поликультур-
ной школе, чтобы способствовать 
социокультурной адаптации уча-
щихся. В осуществлении програм-
мы приняли участие преподаватели 
петербургских и московских вузов.

— Какими навыками и техно-
логиями овладели педагоги, про-
шедшие курс?

— Педагоги овладели современ-
ными методиками организации 
и проектирования образователь-
ного процесса в полиэтнической 
и поликультурной среде, научи-
лись создавать тематическое пла-
нирование по программам учеб-
ных дисциплин, методическое 
обеспечение, учебно-методиче-
ские и оценочные материалы для 
обучения детей мигрантов и детей, 
проживающих в полиэтнических  
регионах России.

в последнее время из-за эпидемио- 
логической ситуации в мире пу-
тешествия были практически не-
возможны, поэтому предстоящую 
поездку в Крым ждали особенно. 

Задачей любого образова-
тельного путешествия в первую 
очередь является обмен мето-
дическим опытом между региона-
ми страны, участники знакомят-
ся с интересными подходами 
к процессу преподавания, новыми  
методическими стратегиями,  

лучшими педагогически-
ми практиками. Подобные вы-
езды полезны и интересны 
не только для гостей региона, но 
и для принимающей стороны. 
В нашем случае базой для встре-
чи с педагогами и студентами стал  
Севастопольский государствен-
ный университет, где состоял-
ся межрегиональный круглый 
стол, посвящённый методиче-
ским проблемам современно-
го школьного исторического об-
разования. Приём был очень  

тёплым: преподаватели и студен-
ты СевГУ ждали нас не меньше, 
чем мы эту поездку. Для педагогов  
Севастополя встреча с ведущим 
педагогическим вузом страны ока-
залась очень значимой. Из докла-
дов и обсуждений выяснилось, что 
СевГУ не так давно начал подготов-
ку учителей истории. Университет 
Севастополя разработал направле-
ние «Педагогическое образование» 
из-за острой нехватки учителей 
в Крыму. Студенты-севастополь-
цы старших курсов уже работают 
в школах, совмещая педагогиче-
скую деятельность с занятиями 
в университете. На круглом столе 
выступили семь докладчиков, в том 
числе и от Герценовского универ-
ситета. Аспирант кафедры мето-
дики обучения истории и обще-
ствознанию Екатерина Клыченко 
представила разработки по исполь-
зованию исторической живописи 
на уроках истории. Руководитель 
выезда Олег Иванов раскрыл ме-
тодические подходы к развитию 
читательской грамотности в про-
цессе обучения. Севастопольские 
коллеги осветили проблемы музей-
ной педагогики, метода проектной 
деятельности, инновационных ме-
тодов в преподавании истории, 
а также затронули тему патрио-
тического воспитания в регионе. 

После завершения круглого 
стола нам удалось познакомить-
ся с кампусом Севастопольского 
университета. Интересным ока-
залось расположения корпуса — 
в трёх метрах от моря! Также мы 
узнали, что в университете есть 
уникальная кафедра, которая за-
нимается подводной археологи-
ей. В корпусе находятся артефак-
ты, которые были найдены в ходе 

подводных экспедиций, оборудо-
вание, нам показали бассейн, где 
начинающие археологи учатся 
управлять специальным роботом.

Экскурсии в образовательных 
путешествиях играют не мень-
шую роль, чем конференции, круг- 
лые столы и посещения уроков, 
так как через них участники по-
знают историко-культурное насле-
дие страны. Крым с его богатейшей 
историей, уникальной природой 
и интереснейшими объектами по-
зволил осуществить экскурсионную 
часть путешествия в полном объёме. 
Естественно, посмотреть все досто-
примечательности за такой корот-
кий срок невозможно, но проник-
нуться отдельными эпизодами из 
истории полуострова нам удалось. 

Подготовка к экскурсионной ча-
сти началась задолго до прибытия 
в Севастополь, ещё в университете. 
Студенты-участники выезда само-
стоятельно разрабатывали марш-
руты, составляли экскурсии, ис-
кали необходимую информацию. 

За неделю участникам образо-
вательного путешествия удалось 
познакомиться с достопримеча-
тельностями Севастополя, посе-
тить древний Херсонес, несколь-
ко музеев города. Открытием  
для нас стал «Подземный Севасто-
поль» — музей, который распола-
гается в бункере времен Холод-
ной войны. Помимо Севастополя 
участники побывали в Ливадии, 
поднялись к пещерному горо-
ду Эски-Кермен, изучили гор-
ную местность Балаклавы.

За короткое время мы познако-
мились с историей Крыма, особен-

ЛИЛИЯ ДЕЙНЕКО, 
студентка 4 курса института 
истории и социальных наук
ОЛЕГ ИВАНОВ, 
доцент института истории 
и социальных наук

ОБРАЗОВАТЕЛЬНОЕ 
ПУТЕШЕСТВИЕ

 Наш выезд — лучшее воспоми-
нание о прошедшем лете. Море, 
солнце, новый опыт и прекрас-
ная компания! Это было насто-
ящее образовательное путеше-
ствие, от которого я получила 
огромное удовольствие.

Дарья Бахир

 Выезд был для меня новым 
и очень интересным опытом. Всё 
прошло на высшем уровне: инте-
ресная конференция на тему пе-
дагогического образования в Рос-
сии, увлекательные экскурсии, 
невероятная природа и архи-
тектура Крыма.

Игорь Дегтярёв

 Мы смогли за короткий срок 
посетить столько потряса-
ющих достопримечательно-
стей, показывающих всю красо-
ту Крыма, — это великолепная 
возможность. 

Елизавета Грецова

КОММЕНТАРИИ УЧАСТНИКОВ

ностями школьного образования 
в Севастополь, насладились при-
родой полуострова и даже сходи-
ли в маленький поход. Впечатле-
ния от поездки несомненно дали 
положительный заряд на новый 
учебный год. 

ПУТЬ В НАУКУ

ПОКАЗАТЕЛИ 
Всего опубликовано 5 номеров 
Общее число статей из журнала: 52 
Кол-во поступающих статей в год: около 42 
Доля отклоненных статей: около 20% 
3,5 тыс. посетителей сайта из 59 стран

НАУКОМЕТРИЯ 
Двухлетний импакт-фактор РИНЦ: 0,111 
Индекс Херфиндаля по организациям авторов: 
1480 (чем больше различных организаций,  
авторы из которых публикуются в журнале, 
и чем равномернее распределены между ними  
публикации, тем меньше величина этого показателя; 
max = 10000)

ИНДЕКСАЦИЯ 
• Российский индекс научного цитирования (РИНЦ) 
• «КиберЛенинка» 
• Ulrich’s Periodicals Directory

ЖУРНАЛ ИНТЕГРАТИВНЫХ 
ИССЛЕДОВАНИЙ КУЛЬТУРЫ

ЭТО КУЛЬТУРОЛОГИЧЕСКИЙ жур-
нал, он посвящён одной из четы-
рёх важнейших сфер научного 
знания — теории и истории куль-
туры. Наряду с науками о природе, 
человеке, обществе, науки о куль-
туре представляют собой знание 
об искусственно созданной реаль-
ности. Существует особая мето-
дология, позволяющая говорить 

ИЛЬЯ ДОКУЧАЕВ, 
главный редактор, доктор 
философских наук, профессор, 
заведующий кафедрой теории 
и истории культуры РГПУ  
им. А. И. Герцена, профессор РАО, 
руководитель  
Российского культурологического 
общества

о свойствах этой реальности, и она 
носит интегративный по отноше-
нию к отдельным частям культу-
ры характер. 

Тематический спектр журналь-
ных материалов связан с нашей 
основной задачей — публико-
вать работы об интегралах куль-
туры. К таким интегралам отно-
сятся, прежде всего, социальные, 
психические и ценностные харак-
теристики культуры. Особое вни-
мание мы уделяем проблемам об-
разования как форме культуры, 
вопросам понимания (герменев-
тики) других культур. 

Большую часть нашей чита-
тельской и авторской аудитории 
составляют специалисты в обла-
сти культурологии и герменевти-
ки. Мы смогли включить в состав 
нашей редакционной коллегии 
и редакционного совета учёных 
с мировым именем и широко из-
вестных в России специалистов. 

Журнал создавался для 
нужд российской культурологии 
и является официальным органом 

Общероссийской общественной 
организации содействия разви-
тию культурологии «Российское 
культурологическое общество». 
В 49 субъектах РФ действуют от-
деления организации, в её состав 
сегодня входит около 500 членов, 
учёных и преподавателей, студен-
тов и работников сферы культу-
ры. Именно культурологическое 
общество и является главной чи-
тательской аудиторией журнала. 

Судя по откликам, наших чи-
тателей интересует вся пробле-
матика, с которой связана рабо-
та журнала. В первую очередь, 
это работы по теории культуры, 
методологии её исследования, 
результаты конкретных проек-
тов в сфере культуры, образцы 
образовательных практик в об-
ласти реализации в школе и вузе 
культурологических программ. 
Отдельная тема, которая мно-
гим интересна, — это возможно-
сти и роль культурологов на рын-
ке труда в России последних лет, 
а также профессиональные стан-
дарты, которые необходимо подго-
товить для этой сферы занятости. 
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ЖУРНАЛ был основан в 2009 году 
в Благовещенском государствен-
ном педагогическом универ-
ситете как международное ре-
цензируемое научное издание. 
С переносом журнала в Герце-
новский университет значитель-
но улучшилась электронная база 
издания, повысился уровень пред-
печатной подготовки и доступно-
сти, что расширило читательскую 
и авторскую аудиторию.    

Тематика публикуемых мате-
риалов ограничена конкретной 
специализацией издания, одна-
ко охватывает разные аспекты 
и подразделения современной зоо- 
логии.  Кроме того, практически 
нет ограничений по региону. Жур-
нал интересен исследователям зоо- 
логии, работающим в различных 
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уголках мира. Издание уже извест-
но в среде специалистов, каждого 
из которых, разумеется, интересу-
ет своя конкретная тема.  

У нас достаточно большое коли-
чество авторов — более 250 — от 
студентов до докторов наук и ака-
демиков РАН. Часть из них публи-
ковались неоднократно. Среди 
отечественных авторов — пред-
ставители практически всех на-
учных специализированных за-
ведений, работающих в области 
зоологии. География зарубежных 
авторов охватывает более 40 стран.  

Важным фактором, вызыва-
ющим международный интерес, 
является то, что на страницах на-
шего журнала описываются новые 
для науки виды (уже более 600). 
Опубликованные первоописа-
ния входят в мировые базы, на-
звания новых видов становятся 
валидными. 

Одним из важных направле-
ний издания является фаунисти-
ка — описания фауны отдельных 
локальных территорий. Такие 
исследования ложатся в основу 
зоогеографических построений, 
на чём базируется биогеография.

Журнал является изданием от-
крытого доступа и входит в це-
лый ряд научных архивов. Пре-
имуществом является также то, 
что статьи публикуются в ре-
жиме non-stop — сразу по мере 
поступления, рецензирования 
и редактирования. Основной для 
нас принцип рецензирования —  
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корректная и конструктивная кри-
тика, способствующая улучшению 
статьи. Мы оставляем место для 
научной дискуссии.

В планах журнала — изда-
ние монографий, что является 
современным трендом в веду-
щих зарубежных научных журна-
лах. Кроме того, держим курс на 
вхождение в международные базы 
данных.
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